POJIb KOHIENTIB TA KOHIENTYAJBHOT IMILIIKALUT ¥
®OPMYBAHHI IMILIIKATABHOT'O IIPOCTOPY AMEPUKAHCHLKHAX
MOETUYHUX TEKCTIB EIOXH MOJEPHY TA IOCTMOJEPHY

0. O. I punsax

CrpsiMOBaHICTh KOTHITUBHOI KOTHITUBHOI TOETUKH HE JHUIIEe Ha PO3KPUTTA
KpPCaTHBHUX MEXaHi3MIB XyA0kHBOT TBopYocTi [Stockwell 2002; Tsur 1992], a i
YCTaHOBJIEHHSI B3a€MOJIl pAaI[lOHAJbHOTO N €MOI[IOHAJBHOTO ACHEKTIB IOPOIKEHHS
CMHUCIIIB, POJTI XYI0XKHBOI ySIBH 1 HaykoBo1 peduiekcii [BopobitoBa 2004] Ta BUSBICHHS
1 MOSICHEHHS CBIJIOMHX 1 HECBIJJOMHUX KOTHITMBHUX OIl€pallii OCMHCIEHHS TEKCTy B
nopIieci Horo MpOYMTaHHS Ta 3aHypeHHs y pi3Hi KoHTekcTu [Freeman, 2005] 3ymoBiroe
BEJIMKHI 1HTEpEC N0 BUSBIICHHS iMILIIKATIB — MIPUXOBAHUX KOMIIOHEHTIB CMHCIY, 11O
bopMyIOTh IMIUTIKATUBHUN TPOCTIP SK OKPEMOro TMOETUYHOTO TEKCTy, TaK 1
aMepHUKaHChbKoi 1moe3ii XX CTOJNITTA B LLIOMY.

[lepenkareropiaibHy  OCHOBY  IMIUIIKATUBHOTO  MPOCTOPY  (GOPMYIOTH
KOHIICNITYyaJIbH1 IMILTIKAIli, $KI € CKJIaJOBOI YAaCTUHOK CTPYKTYPH OYIb-SKOTO
KOHLIETITY, MOCEPEIHUIITBOM SIKOI KOHIENT BIJOMBa€ BIPOTIIHUN XapakTep CBITY U
BIIUCYETHCS Yy MIOOAIbHY CUCTEMY HOTO 3B’SI3KIB SIK KOMIIOHEHT CyMapHOTO 3HaHHS
[Hikitin 1996, c.161]. Ilepenkareropusaiiis — KOTHITHBHHH IPOIEC, MO0 BKIIIOYAE
JIHTBOKOTHITHBHI omeparlii 3 apxetunamu. Taxki onepariiii nepeadadaoTh BU3HAYCHHS U
HaTOBHEHHS 00pa3-cxeM apXeTuriB 1 6a3oBux KoHuenTiB [benexosa 2004, ¢.136].

CKJ1aJI0BOIO YAaCTUHOIO CTPYKTYpH OYIb-SKOTO KOHLEINTY M apXEeTUIy BUCTYIMA€E
KOHIeNTYaJIbHA iMIJIiKANis, IEpe3HaHHs, 110 JaHl JIOAWHI BiJ modarky [bemexosa
2004, c¢.149-157, 237]. Y pamkax HaIIOro IOCIIKCHHS Il KOHICHTYaJIbHOIO
IMIUTIKALII€I0  PO3YMIEMO CYKYIHICTh CTEPEOTHUIIHUX acollialii, 3akpilJIeHuX y
PO3yMOBI#l cMCTEMI JIFOIMHHA HAa OCHOBI MOBJIEHHEBOTO, & TAKOK KOTHITUBHOTO JOCBIY.
[Ipoliec BUHUKHEHHS CMHCIIB, TPUXOBAHUX Y XYJOXKHBOMY TEKCTI (Z1aji IMILIIKATYy)

MOXHa IPCACTAaBUTH Y BI/IFJ'UII[i HAaCTYIIHOTO JIaHIIIora: apXCTI/Il'[/KOHIIeHT —



KOHIENTyaJbHAa iMIUIiKamis — iMmutikar. [locniioBHICTh JIIHTBOKOTHITUBHHMX
omeparliii, COpsAMOBaHUX Ha BUSBICHHS IMIUIIKATIB, IPYHTYETHCS Ha CTEPEOTUITHUX
acoIfiamisix, ki aKTMBYIOTbCS Y CBIJIOMOCTI NMPU CHPUUHSTTI CIOBECHUX MOCTHUYHHX
o0pa3iB, HAJIJICHUX HE TUIbKU €KCIUTITUTHUM, ajie ¥ IMIUTILIUTHUM CMHCJIOM.

AKTyaJIbHICTH 00paHOT TEMU TOJIATAE Y TOMY, IO B Hill yIepIine BUOKPEMIICHO
nepeKaTeropiajbHy OCHOBY IMIUTIKATUBHOTO IMPOCTOPY — JIIHTBOKOTHITUBHOTO
KOHCTPYKTY, SIKHH BHUSBISETHCA TIiJ] Yac MPOYUTAHHS Ta OCMHUCIEHHS TOCTHYHOTO
TEKCTy, BHU3HAYEHO JIHIBOKOTHITHBHI MexaHi3Md  (OpPMYyBaHHS  IMILTIKATIB
(CTPYKTYpHHX KOMIIOHEHTIB IMIUTIKATUBHOTO TPOCTOPY) Y TMOETUYHOMY TEKCTI,
BUSIBJICHO HU3KY KOTHITMBHUX OI€palii, 1o 3a0e3MedyloTh BUIYYEHHS IMILUIIKATIB.
Metow fochmipkeHHS € BUSBICHHS Ta cucTeMmaTu3aiis iMriikatiB. Cucrema
IMIUTIKATIB, MapaJUrMaTUYHO IMOB’S3aHUX Ta YHOPAJIKOBAHUX MIXK COOOI0 B €IUHE
CMUCJIOBE 11JIe (GOPMYIOTh IMIUTIKATUBHUI MPOCTIP.

[linrpyHTSIM BUHUKHEHHS IMILTIKATy BHCTyIa€e apXeTun abo KOHIIENT, KU Mae
CJIOBECHE BTIJICHHS Y MMOETUYHOMY TEKCTi. BU3HaU€HHS €KCIUTIUTHOIO M IMILTILIUTHOTO
CMUCITY  TNOeTHYHMX  (GopM  BiIOyBaeThCsd  NUIIXOM  IEpeaKaTeropusarlii.
[lepenkareropusailisi Ik po3yMoBa MisUIbHICTh 0a3yeThCsA Ha IHTYIIIi Ta KOTHITUBHUX
oTepallisx JeKOJYBaHHS €MOIIIOTEHHOTO TEpeI3HaHHs, M0 aKTHUBYETHCS apXCTHIIAMH,
CUTHAJIAMU HAsIBHOCT1 SIKUX BHCTYNAlOTh ApPXETHUITHI CHMBOJIM, BepOaii3oBaHl B
CJIOBECHIW TKAaHMHI MOETUYHOTO TeKcTy [Tsur 1992, p.19-21].

Jns imeHTHdiKali IMIUIIIATHOTO CMHUCIY B IOCTHYHOMY TEKCTI HEOOXiJTHO
BU3HAYUTHU, SIKUM YMHOM HaAWPI3HOMAHITHINII MOBHO-MOBJIEHHEBI (GopMH, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKUX aBTOP BIATBOPIOE 0AraTCTBO HABKOJIMIIIHBOTO CBITY, BUKIUKAIOThH Y
CBIJTOMOCTI YHWTa4a/IHTEpIIpEeTaTOpa MEBHI MEHTAIbHI pPEnpe3eHTaIlli MOBHOTO 3HAHHS,
sIK 1€ 3HaHHS 3100yBaeThes Ta popmyeThes y cBigomocTi [Hikonosa 2005, ¢.162].

HeBin’eMHOIO0 YaCcTUHOIO J0BepOaIbHOI 1H(POpPMALlli BUCTYNMAIOTh KOHIENTH, 110
BiJIOMBAIOTH 3MICT OJIEpKaHUX JIFOJUHOIO 3HaHb, JOCBIY, pE3YyIbTaTIB ii AiSIIBHOCTI Ta
Mi3HAHHS HEH0 HABKOJIUIIIHHOTO CBITY Y BUIJISI MEBHUX OJWHUIIb, «KBAHTIB» 3HAHHS

[BonasipeB 2001, c.23]. Konmentu — 11e mpoBIAHUKY Hapi3HOMaHITHIIIOI iHQOpMaIlii,



MOBHICTIO YW TIOYAacTH MaTepiaiizoBaHi B MoOBi. CucremMa KOHIIENTIB — 1J€aJIbHUX
YTBOPEHb, IO KOAYIOTHCS B UYTTEBO-OOPA3HUX YSABICHHSX, — MPEICTABIISE
KOHIICITYalbHy KapTHHY cBIiTY [KyOpsikoa 2004, ¢.9].

Konment, imeHTudikoBaHUNA 3a J0NMOMOTOH MeTadopu, BHU3HAYAIOTH SK
KOHIICTITYAJIbHUN peepeHT uYM mapuHa MeTH. KOHIenT, IMOo 3amydaeThCs s
MOPIBHSIHHS, € KOHIICNTyaIbHUM KopessToM abo napuHoro kepena [Kovecses 2000,
p.80]. BimnoBimHicTh MK pedepeHTOM 1 KOpEeISITOM YTBOPIOKTH 30HY iX
CHIBIIOJIOKEHHS, TMEBHUN mapameTp IJis TMOPIBHAHHS, TaKOX BIIOMUH $K, OCHOBa
Meradopu. YeTBepTUM CKJIAJAHUKOM Ipoiiecy meTadopusaiii € TEeKCTOBUU CBIT YU
KOHTEelHep MeTadopH, 110 BIUTMBAE HA BUOIp mapaMeTpa sl BCTAHOBJIEHHS CXOKOCTI 1
noxioHocTi [XKabotunckas 1999, c.12-25]. Came TOMy B KOTHITMBHIN JIHTBICTHII
ManmyBaHHSI PO3IJISIIAETHCS SIK MeXaHI3M KoHuenrtyaibHoi Metadopu [Lakoff 1993,
p.211], sxkuii monsra€e B TMPOEKTYBaHHI CTPYKTYp 3HAHHS, IO MICTATHCA Yy LAPHHI
JpKepelia Ha aHAJIOTIYHI CTPYKTYpH 3HaHHs mapuHu MetH [Gibbs 1993, p. 254].

Hanpuxman: «The green bug sleeps in the white lily ear./The red bug sleeps in the
white magnolia./Shiny wing, you are choosers of color./You have taken your summer
bungalows wisely» (C. Sandburg // The Complete poems, 1970, P.92). HaBenenwuii
IMQXUHICTCBKUI BIpII B IMIPECIOHICTCHKIA MaHEpl 3MajlbOBYE KPY>KISHHS >KYKIB,
3€JIEHOTO 1 YePBOHOT0, HAJl OIJTMMU KBITAMU. ¥Y3araabHEHUN CMUCI TEKCTY BUSBIISIETHCS
HUIIXOM PEKOHCTPYKIii koHuenTtyansHoi Meradopu I[TPUPOJA € MVY/PICTD, saxa
JISKUTH B OCHOBI TIOETUYHOTO TEKCTy. BUHUKae MUTaHHS, YOMY BBaXXA€ThCs, IO BUOIP
3pobsieno myapo (wisely). BiamoBigs KpHETbCS B IMIUTIKATax, MPEACTABICHUX
aApXETUITHUMH KOJIOPATHBHUMHU CHMBOJIaMH QI€en — MOJIOAWH, CTIOBHCHHH OakaHb, Ta
red — 3pinwmii, eHepriitnui, mocimuenuii [ABBY Lingvo]. Monoauii (3eiaeHunii) KyK
obupae i, popMa SKOi MOXKe CIIyTyBaTH 3aXUCTOM Bij HeOe3neku. [[o Toro x mimist
— CHMBOJI YHUCTOTO, IOHAIILKOTO KOXaHHsA. HaroMicTe 4epBOHUM KyK —  3pUIHid,
YIEBHEHUN y C001 — OCENSEThCSA B MATrHOMII, sSIKa BBAKAECTHCSA KBITKOIO 3pLIOTO KOXaHHS,
noBaru i camoctBeppkeHHs [CuMBOIIBI, 3HaKH, SMOsIeMbl 2003, ¢. 37].

ApXeTI/IH AKTUBYETBHCA CTHJIICTHYHO MapKOBaHMMHN KOMIIOHCHTAMH CJIIOBCCHHX



MOETUYHUX 00pas3iB, M0 € IHAUKATOpaMHM IMIUTIKATiB. 3 METOK BHU3HAYCHHS
aKTyaJTi30BaHOTO B MOETUYHOMY TEKCTI KOMIIOHEHTY apXeTHUITy, TOOTO KOHIIENTYalbHOT
IMILTIKAIll{, HEOOX1THO JEKOyBAaTH CEMAaHTUYHY CTPYKTYPY 1HAMKATOPA, 3 JTOIIOMOT'OI0
3BEpPHEHHS JI0 CHIIMKJIONEIUYHUX CIIOBHUKIB, HAYKOBUX JOBIJHUKIB, IO MICTSITh
iHbopMariito mpo apxetunu. KokeH apXeTun MICTHTh JAEKUIbKa KOHIENTYyalbHHX
iMIUTiKaIii. Yci apxerunu amOiBaieHTHi [FOHr 1996, c.123], To6TO MICTITh y €001
pizHi 3HavyeHHs. Tak, Hampukian, 3akinaaeHa B apxerurni BOJIA eHanTiocemis sk
OPOTUPIYYS PI3HUX 3HAYEHb OJHOr0 0araToO3HAyHOTO CJIOBA MOSICHIOE HASBHICTH Y
XYJOKHIM CBIIOMOCTI IPOTUJICKHHUX MOHATh — KUBA Ta MEPTBA BOJIa, BOJIA — JIXKEPENIO
*uTTs Ta norudeni (BececBitHs [loBink) [benexora 2004, ¢.229]. ¥V noeTHYHOMY TEKCTI
00’ €KTUBYETHCA OJHA YW JIeKIJIbKa KOHIENTYaJIbHUX IMIUTIKAIIM 3aJIe’KHO BiJl 3MICTY
CJIOBECHOTO MOETUYHOTO 00pa3y. ¥Y3aralbHEHUM 3MICT CJIOBECHOI'O TOETUYHOTO 00pasy
— 1€ 3MICT, BHUSIBJICHHMI 4Yepe3 aHalli3 JIHIMBOKOTHITUBHUX ONEpAalliil MaryBaHHS, IO
JO3BOJISIIOTh  KPECIIUTU CMOCIO0 MHCIIEHHS Ta BHUOKPEMUTH KOMIIOHEHT CIIOBECHOTO
MOETUYHOI0 00pasy, IKMU MICTUTh IMILTIKAT.

Tak, HanmpukiIaa, IHAMKATOPU IMIUTIKATY HeenuHHicmb uacy:. «time», «young
many, «life» i «clocks» imeHTH}IKYIOTBCSA y CJIOBECHOMY MOSTHYHOMY 00pasi: « Time is
a young man with ballplayer legs, time runs a winning race against life and the clocks»
(C. Sandburg // The Complete poems, 1970, P.12). CipuitHITTS Ta €KCILTIKAIlis CMHCITY
YIOBUTBHIOETHCSL BHACIIIOK HETUIIOBOTO TOPIBHAHHA «YACY» 1 «M0OJ00020 HON08IKA 3
Hoeamu Gymoonicma». PO3KpUTTS MPUXOBAHOTO CMHUCITY CTa€ MOXJIMBHM 32 YMOBH
BUSIBJICHHS MEXaHI3MIB TBOPEHHS ToeTnuuHOi (opmu. MetadopuuHe OCMUCICHHS
«time» B Tepminax «ballplayer legs», «winning race» € pe3ynbTaToM aHajJOBOIO
MaryBaHHSA. 3a JOTMOMOTOK) JIIHTBOKOTHITUBHOT TPOIEAYPH Yy3arajlbHEHHS O3HAaK
cytHoctedt napunau metu: time — life, clocks, Ta obnacti mxepena: ballplayer — a man
who moves quickly with a ball, race — a competition between people, animals, cars etc
to see which is the fastest [Wordpower 1994, p.43, 507], BUSIBIsIEMO KOHIIENTYaIbHY
metadopy HAC € PYX. Ocmucnenns konuenty YAC B tepMminax koHuenty PYX e

MOXJIMBHUM 3aBJISKH HASBHOCTI OHTOJIOTIYHHMX BIJIOBIIHOCTEH (CIOPITHEHUX SKOCTEH



Ta O3HAK, 110 IMAHEHTHO MNpPHUTaMaHHI MMOPIBHIOBAHUM CYTHOCTSIM), SIKI MICTATBCS Y
KOHIIETITAaX 1 SKIi MOKHA TPOEKTYBAaTH 3 OJIHI€I 00nacTi 3HaHb Ha iHmIy [Lakoff 1993,
p.211]. KonnenryansHa cxema YAC € PYX 103BoJIss€ pO3KPUTH IMIUTIIUTHY CTOPOHY
CMUCITY — Yac He 3yRUHUMU.

VYcranena weragopa «time runs» HaOyBae HOBOro, KOHKPETH30BaHOTO
OCMHCJICHHS 13-3a IpOTHCTaBlIeHHs «time runs a winning race against life and the
clocks» — «uwac € cunebniwuum 3a  ocumms i xpomomempu». Pesyaprarom
JIHTBOKOTHITHBHOI ~ omepariii KOHTPACTUBHOTO  MaIlyBaHHS —  IPOSKTYBaHHS
OHTOJIOTIYHUX BJIACTHUBOCTEH OJIHI€T CYTHOCTI Ha MPOTHUIICKHI OHTOJIOTIYHI BJIACTUBOCTI
1HIIO1 CYTHOCTI — € IOPOJIPKEHHS MMPUXOBAaHOTO cMHCTy. CIIOPIAHEHUMH OHTOJIOTTYHUMH
BJIACTUBOCTSIMU CKJIQJHMKIB aHTuUTe3un € pucu kouuenty YAC. Ha mnepudepii
CEMAHTUYHOTO TOJS JAHOTO KOHLENTY HPOEKTYIOThCS AHTOHIMIYHI 3HAYEHHS
CYTHOCTEH Oe3medxcHicmb 1 eumipnicmob. TakuM YMHOM YHACIHIJIOK 31TKHEHHS JIBOX
NpOTHISKHUX sikocTeil koHmenty YAC, BepOasli3oBaHTHX B IHIMKATOpax «timey,
«winning race», «life», «clocks» mpocrexyerbes 3akmaneHuii B MOCTUIHOMY TEKCTi
IMIUTIIATHAA  CMUCI. HenioenaoHa nawouni cuna uacy. B 1HIIOMYy KOHTEKCTI
inaukaropu «timey», «young many, «life» i1 «clocks» BrpadaroTh CBOi IMILTIIUTHI
BiaactuBocti: «What time is it? The young man is smart. Is there life on the other
planets? All the clocks in the house stroke 12» [ABBY Lingvo].

3 MeTOW TIOSICHEHHS METOJMKH 1eHTH(dIKAIli IMIUIIKaTy npiopumem
NpoaHaIi3yeMO CIIOBECHHMI moeTHuHuit oOpa3: «The wings and the wild hungers, the
wave-worn skerries,/ the bright quick minnows/ Living in terror to die in torment»
(Robinson Jeffers // The Norton Anthology of American Literature, P.1251) (Kpurami,
U 20]I00HI 38ipiocU, | X8UNAMU cmepmi cmpim4aku,/ AcKpaei, oauckydi puounxu, — /Bci
CKOBaHi cmpaxom 610 momoi cmepmi). Y TaHOMY KOHTEKCTI HOMiHaTHBHA ofuHuUIl «the
wings» (kpuna) BXKUBaeTbes 3aMmicTh cioBa «birdsy (nmaxu), MepeHECEHHS HA3BH
BiIOYBAEThCSI 3a HASBHOCTI BIJHOIIEHb YacTWHA-IIe. DOpMyBaHHS 1HIUKATOPIB
IMILUTIKATIB, 110 MICTSITh METOHIMIiIO, BiIOYBA€ThCSA 3a JOTOMOTOI0 CYOCTUTYTHBHOIO

manyBaHHsi. CyOCTUTYTUBHE MallyBaHHS Ha BIJIMIHY BiJl aHaJIOTOBOTO, 0a3yeTbCs Ha



acolllaTUBHOMY TOETUYHOMY MHMCIIEHHI, CyTh $IKOTO TIOJIAITa€ B MPOEKTYBaHHI
MUCJICHHEBHUX 3B’S3KiB IMILTIKALIHHOTO XapaKkTepy Ha CEMaHTUYHE BapilOBAHHS MOBHUX
omuuuilb [Hukutua 1996, c¢.251]. Immmikamis, 3a ciaoBamu M.B. Hikitina, €
MUCJICHHEBOIO OIEpalli€l0 BCTAHOBJICHHS JIHIMHOI 3alieKHOCTI MK KOHUENTaMU Yy
CBIZJOMOCTI SIK BIIOUTTSI peajbHUX (a 1HOMI i YSBHUX) 3B’SI3KIB MIJK peaIbHUMU (a 1HOI
1 yIBHUMH) CYTHOCTSIMU peajbHOro (a 1HOAl M ysIBHOTO) CBITY [Tam camo]. CyKymHICTb
UX IMIDTIKAIid CTBOPIOE IMIUTIKALIMHI CTPYKTypU CBIJOMOCTI, SIKI € MHUCJICHHEBUM
aHaJoroM OYyJIOBH CBITY, BIIOUTTS peaJbHUX M YSABHHUX 3B’SA3KIB MK IpeAMETaMU, MIX
iX O3HaKaMH, MK YaCTHHOIO 1 IIJIUM, MIDK TIPUYMHOIO 1 HACTIAKOM, MK JISUTBHICTIO Ta
il pesynbraramu [benexosa 2004, c.178]. Takum yMHOM, CYOCTUTYTUBHE MAITyBaHHS —
e omeparis igeHTudikaimii IMIUTIKATUBHUX 3B’SI3KIB MK BaplaHTaMU pPeQepeHTiB
KOHIICTITY ITApUHU Ta TPOEKTYBAaHHS iX Ha 1HIIY CYTHICTH Ii€l K IapUHU CIOBECHOTO
NOETUYHOro o0pa3y  HUIIXOM JIIHTBOKOTHITUBHOI omnepanii 3amimeHHs. [lana
Ipolielypa MoJisirae y BIAIIYKYBaHHI cepel] CIEKTPY pedepeHIIiHNX 3HaYeHb KOHIIEITY
TaKHUX, 10 MOXYTb 3aMIIIyBAaTH OJHE OJJHOTO [TaM camo].

Otxe, HOMIHaTHBHA OguHHUI «the Wings» imeHTH(]IKYyEThCS SIK 1HIUKATOP,
ockiibku B ocHOBI Mae koHuent [IPUPOJIA, skuit micTuTh psn pedepeHIinHux
3Ha4Y€Hb, BTUICHUX y HABEJCHOMY CJIOBI, Ta MO3HA4Ya€ MPEJICTABHUKIB BUIIOIO KJacy
TBapuHHOrO CBITY. HominatuBHa omuuuis «the wings» BHCTymae iHIMKATOPOM
IMIUTIKaTy mpiopumem 3a YMOBU KOHTAaKTHOTO pO3TallyBaHHS 3 HOMIHATHBHOIO
OMHHMIICIO «MINNOWS» (Mminka pubuna, OpibHOma) Ta METOHIMIYHO BKa3ye Ha
lepapxi4Hi BIAHOCUHHU SIK MDXK MPEICTAaBHUKAMU TBAPUHHOTO CBITY, TaK 1 Pi3HUX KJIACIB
CYCIIJIbCTBA. BUII KJacu MarOTh MPIOPHUTET, TOMY IO HAJIJICHI THMH 3acobamu («the
Wings»), siKi T03BOJISIOTH MiIHATHCS HaJ yciMa iHImMMHA (MINNOWS).

Y cBow uepry, OCHOBaHE Ha METOHIMii cioBocnonydeHHs «wild hungersy
BUCTYIA€E THANKATOPOM IMIUTIKATy cmumya. Y HbOMY MTO3HAYE€HUA OCHOBHUH IMITYJIbC —
Kary, TOJIOJ, HECTpUMHE OakaHHS, IO CIYyrye CTUMYJIOM s 3J00yTTS CHII

HEOOX1THUX Y O0pOTHO1 32 BUIKUBAHHS.



VY noernunomy Tekcti E.A. PobGincona «Eros Turannos» iMIulikat yeeoeHHs 6
OMaHy BUSIBISIEMO 3a JIOTIOMOTOIO iAeHTU(IKAIl HOro 1HAMKATOPY CIOBOCHOIYYEHHS
«blurred sagacity», y KOHTEKCTI CIOBECHOTO MOETHUYHOIO oOpa3y: «Between a blurred
sagacity/ That once had power to sound him,/ And Love, that will not let him be/ The
Judas that she found him» (E.A. PoGincon // Amepukanckas moa3ust 1983, ¢.186) (Mioc
PO3YMOM | KOXAHHAM — MYMAHY CMIHA, 60HA 8CI 8a0u npuxosac [nep. Hai)).

Texnika ineHTUdiIKaI] IHAUKATOPY IMILUTIKATy MOJSTAE, MO-TepIe, Y CIPUIHATTI
BepOanbHoro curnainy «blurred sagacity», sikuii B pe3y/IbTaTi HECTaHAPTHOTO MO TAaHHS
300paXyBaHOI0 MPEIMETY YIOBIILHIOE KOTHITUBHUH TTporiec 00poOKHy iH(popMaIrii.

[lo-npyre, ug TexHika 0a3yeTbCs Ha PO3KPUTTI MEXAHI3MY TBOPEHHS MOETUYHOI
dbopmu, siKa, KpIM EKCIUTIIIUTHOTO «KOXAHHS He 00380JI510 po32iedimu 8 Hbomy [yoy»,
MICTUTh IMIUTIIUTHUN CMHUCI y8eOeHHA 6 omany. Y BUIICHABEACHOMY CIIOBECHOMY
NOETUYHOMY 00pa3i, SKHIl MICTUTh OKCHUMOPOH, IIPOCTEXKYETbCS KOHTPACTHUBHE
MaryBaHHA. B OCHOBI KOHTPAacTUBHOTO MaIlyBaHHS JICKUTh MapaloKCalibHE MOECTUYHE
MUCJICHHS, TI0 O0OYMOBJIIOE MOSIBY CJIIOBECHUX MOCTUYHUX OOpa3iB 13 €KCILUNIIUTHUM Ta
IMILUTILIATHUM CMHUCJIAMH.

[To-Tpere, TexHika ineHTU(IKAINT I1HAMKATOPY IMIUIIKATy CIHUPAEThCS Ha
BU3HAUCHHS KOHIIENTY SIK OCHOBM JUIA PpO3MI3HAHHS HAsSBHOCTI B 1HJIMKATOPi
npuxoBaHoro cmuciy. CHOPIAHEHMMH OHTOJOTIYHUMH BJIACTUBOCTSMHU CKIIQTHUKIB
oxcumopony «blurred sagacity» e pucu xomuenty CIIPUMHSATTS. Ha nepudepii
CEMaHTUYHOTO TIOJIS I[HOTO KOHIIENTY MPOEKTYIOThCSI aHTOHIMIYHI 3HAYEHHSI CyTHOCTEHN
NPOHUKIUBICMb 1 HedaleKko30picmy. Y HACTIOK 31ITKHEHHS ABOX MPOTUIICKHUX SKOCTEH
xounenty CIIPUMHATTS, a came AJJEKBATHE CITPUMHATTS i HEAJIEKBATHE
CHPUMHSATTS, npocTexyeThes 3aKIafeHnil y MoeTH4HiH GopMi IMILTIUTHHH CMHCIT:
3aKOXAHA JII0OUHA HE00 EKMUBHO OUIHIOE C8020 OOPAHYAL.

Ax 3a3nauae JI.I. BenexoBa, B amepukaHcbkiii moe3ii XX CTONITTS, a caMe y
MOJICPHICTCHKOMY 1 TOCTMOJIEPHICTCHKOMY HaIpsiMax, MOSTHYHI 00pa3u, B OCHOBI SIKHX
JCKUTh OKCMMOPOH, 3a3HAIOTh 3MIH Yepe3 PEeOopraHizalil0 CUHTAKCHUYHOI CTPYKTYpH.

YHacmaoK BXHBaHHSA NPUAMCHHHKIB MDK HOMIHATHBHUMH OJHWHMIUIMH, SIKi



31IITOBXYIOThCS, B1IOYBAETHCA CEMAHTHUYHE Y3TOJKEHHSI, TOM SIKIICHHS, HIBEIIOBaHHS
OPOTUPIYYST MK KOMIIOHEHTaMH o0pa3y, M0 TIOSCHIOETCA OCOOJIMBOCTAMU
napaj0KCaIbHOTO MOSTUYHOTO MUCIICHHS B T0€3ii MOJIEpHY 1 mocTMozepHy [benexora
2004, c.181]. le npu3BOaUTh A0 YCKJIQJAHEHHS 1AeHTU(IKAI] 1HIUKATOPIB IMILTIKATIB
Ta JCKOAYBaHHS MPUXOBAHUX B 00pa3i CMHUCIIIB.

[IprucKOopeHHS TeMITy KUTTS Yy APYTid MojloBUHI XX CTOJITTS HE 3ajUIIaE 4acy
MOMIYaTH pa3ioul KOHTPACTH OTOUYIOUOi MIHCHOCTI, OJHAK I[I MOMEHTH BCE OJHO
3HAXO/STh CBOE BIAOOPAXKEHHS Y MOETUYHHUX TEKCTaX MOJEPHICTCHKOTO CIPSIMyBaHHS.
Hampuknazn, iHaukaTopaMy IMIUTIKATY HpUEAdaUBicmb NOBHOUIHHO20 ICHY6AHHA
BHCTYITAIOTh HOMIHATHBHI onuHUIl: «beauty» «terrible», «faces», «nonentitiesy, mo
BXOJISITh JIO CKJIaay CJIOBeCHOTro moetuuHoro obpasy: «Why do | write today?/ The
beauty of the terrible faces/ of our nonentities/ stirs me to it...» (Amepukanckas mo33us
1983, ¢.244) (Il{o smywye mene nucamu cbo2o0ni?/ Kpaca scaxnueux ooauuv/ Hauwiux
HIKOMY He nompioHux nodetl/ 3myutye mene...). [IpoTHiiexkH1 03HAKU LAPUHU JIKEpeTa,
o € cknanguukamu koHuenty AKICTD, 3imroBxytoreea. Ha nepudepii ceMaHTHUHOTO
MOJISL JJAHOTO KOHIIENTY BiJOYBAa€ThCS MaITyBaHHS aKCIOJIOTIYHHUX 3HAYEHb CYTHOCTEH
kpaca 1 nomeopuicms. lloaBifiHe mnpoTucTaBieHHS: «kpaca» (the beauty) —
«mmotBopHicTh» (the terrible faces) ta «oyrrs» (faces) — «aeOyTTs» (nonentities) ciyrye
OCHOBOIO  JJIi  CTBOpeHHs  edekTy  «ouymaHeHHs». [Ipomec  nexomgyBaHHS
YIOBUIBHIOETHCS, 110  BKa3y€ Ha HAABHICTh Y CJIOBECHOMY IIOETHYHOMY o0O0pasi
immikary. [TOSUTHUBHA SKICTbB 3imroBxyersess 3 HETATHUBHORK SKICTIHO,
HAITOBHEHICTbD 3 ITYCTOTOIO, B pe3ynbTaTi 4oro MpPOCTEKYETHCS BUTICHEHHS
IMIUTILIUTHOTO ~ CMUCHY: Kpaca cumms 6 1020 GHYMpPIWHIN 1§ 306HIWHIN
HANOGHEHOCMI.

OT1xe, HEOOX1AHOI YMOBOIO ieHTHU(]IKAIT 1HIUKATOPIB IMILUTIKATIB € HE TUIBKU
CIPHHHATTS «OYYyJTHCHOTO» BepOaJbHOTO CHUTHANy, SKWUH YIOBUIBHIOE KOTHITHUBHHM
npoiiec 00poOku iHpopMaIrii, a il POSKPUTTS MEXaHI3MIB YTBOPEHHS MOCTUYHOT (hOpMH,
gKa KpiM EeKCIUTIUTHOTO, MICTUTh IMIUIIIUTHUN CMHCI, 3 METOK BHU3HAYEHHS

apXETUITHOT/KOHIIETITYaIbHOI CXeMH, HEOOX1THOT JIJIsl pO3IMi3HAHHS IMILUTIKATY.



Pesynbpratu mOCHiIpKeHHS TMOKa3alld, M0 CTPYKTypa IMILTIKATUBHOTO TPOCTOPY
MOCTUYHUX TEKCTIB E€MOXH MOJCPHY € BIIMIHHOIO BiJ CTPYKTYpH IMILUTIKATUBHOTO
MIPOCTOPY MOCTMOAEPHICTCHKUX BIPIIIB SK 3a 3MICTOM (JIUB. Tabi. 1.), Tak 1 3a popMmoro.
SK110 B IMIUTIKATUBHOMY MPOCTOP1 MOJICPHICTCHKHUX BIPIIIB MPEBATIOIOThH BITHOIIEHHS
CMHCIJIOBOI TOJIOHOCTI Ta CMHCIOBOTO MPOTHCTABICHHS MDK IMIUTIKaTaMu, M0 €
CBIJUCHHSIM TIEPEOCMHCIICHHSI YCTaJCHHX TIOHATh Ta ICTHH, TO B IMIUTIKATUBHOMY
MIPOCTOPI MOe3ii MOCTMOACPHI3MY MEPEBAKAIOTh BITHOMIEHHS CMUCJIOBOTO BKJIFOYCHHS,
110 € CBITYEHHSIM PO3IIMPEHOTO 1 MOTIUOICHOTO CIIOTIISAAHHS PEATbHOCTI.

Tabnuys 1

IenTpajbHi KOHIENTH Ta IMILIIKATH AMEPUKAHCHKOI 0e3il MOAepHY i

MOCTMO/IEPHY
Jlireparyp- | IlpeacraBumu- | Ha3Bu KonuenTtu ta iMmmiiikaTu
HO- KH MOeTHYHHUX
CTHJIbOBI TEKCTIB
s | HANPAMH Ta
S | moeTuyHi
= | IIKOJH
Peanizm P. Jlxxedhdepc | «Birds and KUTTS, EMOLIIL, VX
Fishes» Bopomuvoa 3a
BUMNCUBAHH A, dHcaza
Heumms
Peanizm VY. CriBeHc 1) «Sunday 1) )KUTTS, JIIOAMHA,
Morningy. ITPUPOJIA
Imaxnsm 2) «The Poems waodicmb, cmapicmo,
. paodicmos, myza,
of Our Climatey. camomnicms, eumip,
He3aXUUeHICHb.
2) JISIJIBHICTD,
JIFOINHA
Hockonanicmo,
npazHeHHs ideany,
HACO100U.
= | Peamism K. Cennoepr | 1) «Sea-Washy. | TAPMOHIS, UAC,
2 , 2) «Prairie [TIPUPOJIA
g | CHMBOITI3M waters by 1)Biunicmo,
s nighty. HecKiHYeHHicmb Oymma,
= 3) «Let love Go | 3akon npupoou.




Ony.

2) Ilosnoma scumms,
HeGRUHHUWIL PYX HCUMMA.
3) Heenunnuit pyx
HCUMM A, HECIMPUMHICHb
PYXY Hacy, HenepemorHcHa
cuna uacy.

Peanism

P.®poct

1) «Niether out
far nor in deep».

2) «Once by the
Pacificy.

3) «Birchesy.

AVYX, TIOIMHA,
JNISJIBHICTD, YAC,
I[TPUPOJIA

1) Biunicmo, npaznenns
Ni3HAHHA.

2) Henpuemnocmi, 3sminu,
niompumxa, no00J1aHHA
He200, 2apMOHIA
ICHYGAHHL.

3) JIroouna, pucu
xapakmepy
(6neenenicmo,
CKpUMHICIMb),NPACHEHHA
00 memu, 3MIiHU, 3MIHU
Ha Kpauwie, mpama
cmiiikocmi, cnokyca,
(npaznenns naconoou)
Hacono00a, NOBCAKOCHHA,
HOGHOMA HCUMMAL.

IMmaxxnsm

V K. Yiaeamc

«Apology»

VX, EMOLII
Buympiwina
npueaonugicme.

Peamism

E.A.
Po0Gircon

«Eros
Turannosy

JIOBOB
Heaoexeamna ouinka,
empama Haoii,
CYMUPHICMb.

IHocT™MoaepHiIZM

Iloetn
CTHIIIO OIT

I'. Kopco

1) «Deathy

2) «The Whole
Mess...Almost»

JIFOJTUHA, EMOLT
D){ukniunicmo scummas.
2) Henpuitnamms
3a2a1bHONPUTHAIMUX
uinnocmeil, ycmoie,
PYiHieHa cuia Kpacu.

A. T'ia36epr

«Song»

JIFOBOB

Cuna nouymmis,
nioenaounicmo
0aXsCAHHAM, NPAZHEHHA

10
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KOXAHHA.
[lIxona Can- | I'. CHaiinepa | «Long Hair» | XJKUTTA, JIIOAMHA
dpaHIUCKO («Deer Trails») | ZKummas nwounu,
nouamox/Kineub
HCUMMEBO20 WLTIAXY,
yinecnpAamoeanicmep
(uinecnpamosanuii pyx).
Ex3icTen- I''Xommaamep | «What is an | )KUTTSA, [TPUPOJJA
IOHAII3M Answer?» Pyx, nouamox/Kineup
HCUMMEBO20 ULTIAXY.

B dinocoderkux inmeir @. Himme, E. D'yccepns, M. Tlaiimerrepa Ha
CTaHOBJICHHSI MOJIEPHI3MY, a caM€ TBEPUKEHHS MPO TNIMOOKUI 1 HE3[IOJIAHHUM PO3pPHUB
JIYXOBHOTO JOCBIy OCOOMCTOCTI W JOMIHYIOYMX TEHJEHIIIA CYCIUIBHOTO KUTT,
BIIUYTTS 130JISIM11 JIOJUHU B1JI OTOYYIOUYOTO CBITY, IPArHEHHS Mi3HAHHA CYTHOCTI
peueit [Dinocoderkuii cnoBuuk, 1986], BimoOpakaeThCs y LEHTPaIbHUX IMILIIKATAX:
3MIHU, GIYHICIMb, HE6NUHHUIL PYX MHcumms Ta iH1I (IuB. Tad. 1).

IMIUTiKaTUBHMM TPOCTIp MOE31i MOCTMOJAEPHI3MY IIO3HAYEHO BiJIMOBOIO BIJl
YCTAJICHUX I[IHHOCTEH, MIpKyBaHb. ba30BOI0 3alMINA€ThCsA 1JIed PalliOHAIBHOCTI,
OCOOHMCTICHOTO 1HTEpecy, cBOOoau BuOOpY (AuB. Tabn. 1). AKIUEHT poOUTHCS Ha
MIPDKYBaHHSIX TIPO BJACHE JKUTTS (Mcummsa J100UHU), BUTOAY, HEOOXIAHICTH
MIPSMYBaHHS J1I0 METH (8UOIP, NPAMYBAHHA, PYX).

JIITHrBOKOTHITUBHUI aHal3 BIPIIOBAHMX TEKCTIB AMEPUKAHCBKUX MOETIB XX
CTOJIITTS TO3BOJIMB OKPECIUTH IMIUTIKATUBHUMA MPOCTIP M0e31i MOJEPHY 1 MOCTMOIEPHY,
B SKOMY 3HAMIUIM CBOE BIOOOpaKEHHS K OCOOMCTI MEPEKUBAHHS, TAK 1 CYCIIIBHO-
NOJITUYHI MOJIi MHMHYJOr0 CTOMITTA. IlepCIeKTUBHUM BBAXA€ThCS BUBUYCHHS
IMIUTIKATUBHOTO TPOCTOPY HA MOETUYHOMY MaTepiaii 1HIIUX XPOHOJOTIYHUX 3Pi3iB 1
JITepaTypHO-CTUIIHOBUX HAMPSMIB.
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